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Activar o desactivar la función Inicio FÆcil
1  Coloque el mango en el cargador enchufado.
Para activar la función Easy-start:
Presione y sostenga el botón de Encendido/
Apagado por 2 segundos. OirÆ 2 pitidos, esto 
indica que la función Easy-start se ha activado.
Para desactivar la función Easy-start:
Presione y sostenga el botón de Encendido/
Apagado por 2 segundos. OirÆ 1 pitido, esto indica 
que la función Easy-start se ha desactivado.
Nota: No se recomienda utilizar la función Easy-
start mÆs allÆ del periodo inicial de regulación, ya 
que reduce la e�cacia de Philips Sonicare en la 
eliminación de la placa.
Nota: Cada uno de las 14 primeras cepilladas debe 
ser de por lo meos 1 minuto de duración para 
moverse a travØs del ciclo de Inicio FÆcil.

Viajando con su Philips Sonicare
Cargando por medio de contacto de pared

1 � Posicione el mango en el estuche cargador  
de viaje.

2 � Conecte el cable USB en el adaptador de pared 
proporcionado y enchœfelo en el contacto 
elØctrico.
-- El indicador de carga �ashea en verde hasta 

que esta completamente cargado.

Cargando vía USB
1 � Quite el cable USB del enchufe de viaje e 

inserte el cable en un puerto USB.
-- Use œnicamente el adaptador de pared  

y el cable USB Philips proporcionados.
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1 � Pour dØcharger la batterie rechargeable, retirez 
le manche du chargeur ou de l�assainisseur, 
allumez la Philips Sonicare et laissez-la 
fonctionner jusqu�à ce qu�elle s�Øteigne. 
RØpØtez cette opØration jusqu�à ce que la 
Philips Sonicare ne s�allume plus.

2 � Retirez et jetez la tŒte de brosse. Recouvrez 
l’ensemble du manche avec une serviette ou 
un tissu.

3 � Tenez le haut du manche d’une main et 
frappez le boîtier du manche 1 cm environ 
au-dessus de l’extrØmitØ basse. Frappez 
fermement avec un marteau sur les 4 côtØs 
pour Øjecter le capuchon.
Remarque : Il sera peut-Œtre nØcessaire de 
frapper la partie infØrieure à plusieurs reprises 
pour libØrer les fermoirs internes.

4 � Retirez le capuchon du manche de la brosse 
à dents. Si le capuchon ne se dØtache pas 
facilement du boîtier, rØpØtez l’Øtape 3 jusqu’à 
ce que le capuchon soit libØrØ.

5 � En tenant le manche à l’envers, appuyez l’axe 
contre une surface rigide. Si les composants 
internes ne se dØtachent pas facilement du 
boîtier, rØpØtez l’Øtape 3 jusqu’à ce qu’ils soient 
libØrØs.

1

2
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6 � Retirez le couvercle en caoutchouc du 
compartiment de la batterie.

7 � Calez le tournevis entre la batterie et le cadre 
noir au bas des composants internes. Ensuite, 
faites levier sur la batterie à l’aide du tournevis 
pour rompre la partie infØrieure du cadre noir.

8 � InsØrez le tournevis entre le bas de la batterie 
et le cadre noir pour briser l’attache mØtallique 
reliant la batterie à la carte verte du circuit 
imprimØ. Cela dØgagera la partie infØrieure de 
la batterie du cadre.

9 � Saisissez la batterie et sØparez-la des 
composants internes pour briser la deuxiŁme 
attache mØtallique.
Attention : Prenez garde de ne pas vous 
blesser aux doigts avec les bords tranchants 
des languettes de la batterie.

10 � Couvrez les contacts de la batterie avec 
de l’adhØsif pour Øviter tout court-circuit 
Ølectrique par la charge rØsiduelle de la 
batterie. La batterie rechargeable peut 
maintenant Œtre recyclØe et le reste du produit 
peut Œtre mis au rebut.
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Garantie et assistance
Philips garantit ses produits pendant deux ans 
à compter de la date d’achat. À sa discrØtion, 
Philips rØparera tout dØfaut de matØriel ou de 
main-d’�uvre ou remplacera tout appareil 
dØfectueux si une preuve d’achat peut Œtre 
prØsentØe durant la pØriode de garantie. Pour des 
performances optimales, Philips recommande 
d’utiliser exclusivement des tŒtes de brosse 
Sonicare. L’utilisation d’autres tŒtes de brosse 
peut endommager votre brosse à dents Sonicare 
et limiter votre protection sous garantie. Si vous 
Œtes en AmØrique du Nord, appelez le centre de 
service à la clientŁle au 1-800-682-7664. Sinon, 
communiquez avec le centre de service à la 
clientŁle Philips de votre pays. Sites Web :  
www.sonicare.com (AmØrique du Nord) ou  
www.philips.com/support (autres pays).

EXCLUSIONS DE GARANTIE
Ce qui n’est pas couvert par la garantie :
-- Les tŒtes de brosse.
-- Les dommages causØs par l’utilisation de 

piŁces de rechange ou les tŒtes de brosse non 
autorisØes.

-- Les dommages causØs par une mauvaise 
utilisation, un usage abusif, de la nØgligence ou 
encore des modi�cations ou rØparations non 
autorisØes.

-- L’usure normale, incluant les ØbrØchures,  
les Øgratignures, les abrasions, la dØcoloration 
ou l’a�adissement des couleurs.
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GARANTIES IMPLICITES
TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS 
LES GARANTIES IMPLICITES LIÉES À LA QUALITÉ 
MARCHANDE ET À L’ADAPTATION À UN USAGE 
PARTICULIER, SONT LIMITÉES À LA DURÉE DES 
GARANTIES EXPRESSES ÉNONCÉES DANS LA 
PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE. CERTAINS ÉTATS 
N’AUTORISANT PAS LES RESTRICTIONS DE 
DURÉE RELATIVES AUX GARANTIES IMPLICITES, 
LES RESTRICTIONS CI-DESSUS NE S’APPLIQUENT 
PAS FORCÉMENT À VOTRE CAS.

RESTRICTION DES RECOURS
NI LA SOCIÉTÉ PHILIPS ORAL HEALTHCARE, 
INC. NI AUCUNE DE SES SOCIÉTÉS ASSOCIÉES 
OU FILIALES NE POURRONT ˚TRE TENUES 
RESPONSABLES DES DOMMAGES SPÉCIFIQUES, 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS RÉSULTANT D’UNE 
RUPTURE DE GARANTIE, D’UNE RUPTURE DE 
CONTRAT, DE NÉGLIGENCE, D’UNE FAUTE 
DÉLICTUELLE OU DE TOUTE AUTRE THÉORIE 
LÉGALE. DE TELS DOMMAGES COMPRENNENT, 
SANS S’Y LIMITER, UNE PERTE D’ÉCONOMIES 
OU DE REVENU, UNE PERTE DE PROFIT, 
UNE INTERRUPTION D’UTILISATION, LES 
REVENDICATIONS DE TIERS, Y COMPRIS, SANS 
S’Y LIMITER, LES DENTISTES ET HYGIÉNISTES 
DENTAIRES, AINSI QUE LE COÛT D’ÉQUIPEMENT 
OU DE SERVICES DE REMPLACEMENT. CERTAINS 
ÉTATS NE RECONNAISSANT PAS L’EXCLUSION 
OU LA LIMITATION DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS, LES RESTRICTIONS 
OU EXCLUSIONS CI-DESSUS NE S’APPLIQUENT 
PAS FORCÉMENT À VOTRE CAS.
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'2016 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved.
Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV.  
Sonicare and the Sonicare logo are trademarks  
of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.

'2016 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). Tous droits rØservØs.  
Philips et le blason Philips sont des marques de commerce de KPNV.  
Sonicare et le logo Sonicare sont des marques de commerce  
de Philips Oral Healthcare, LLC et (ou) KPNV.

>75% recycled paper 
>75% papier recyclØ
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